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design by Mario Mazzer

The Pigreco collection is perfect for managerial or operative offices and for stylish meeting rooms.
Its quality can be recognized both in the use of materials, and in the soft shape and fine design.
The metal structure is composed by a single central beam that allows a total span of 3600 mm 
without any central supporting element. The base of the central beam provides support of the wire 
basket and frontal screens leaving the composition clean and essential. The tops are proposed in 
lacquered, melamine or Fenix® 30 mm thick, combined with wood or lacquered legs. 

La collezione Pigreco è ideale per arredare uffici manageriali o operativi ed eleganti sale riunioni.
La sua qualità si riconosce sia nell’utilizzo di materiali, sia nelle forme dal disegno morbido e 
delicato. La struttura è composta da un’unica trave metallica centrale che permette campate fino 
a 3600 mm senza supporto centrale. La base della trave centrale costituisce l’elemento di supporto 
per vaschette porta cavi e screen frontali, lasciando la composizione pulita ed essenziale.
I piani possono essere melaminico, laccati o Fenix® spessore 30 mm, abbinati a gambe in legno 
o laccate.

La collection Pigreco est idéale pour meubler les bureaux de direction ou opérationnels et 
élégantes salles de réunion. La qualité se reconnaît aussi bien dans les matériaux utilisés que dans 
ses formes douces et délicates. La structure est constituée d'une unique poutre centrale en métal 
avec une portée allant jusqu'à 3600 mm, sans éléments de support central. La poutre devient 
l'élément de support des bacs à câbles et des écrans frontaux, en gardant la composition pure et 
essentielle. Les plateaux peuvent être en mélamine, laqués ou Fenix® d'une épaisseur de 30 mm, 
combinés à des pieds en bois ou laqués. 

PIGRECO
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Pigreco's structure includes a single compass leg and a trestle-shaped 
bench leg, which adds an element of originality and functionality. 
Pigreco offers a wide range of options for your workspace, from desks 
and benches to meeting tables or social sharing spaces tables. 
All of these elements can be customised with different modularity, allowing 
you to create an environment that perfectly suits your needs and style.

La struttura di Pigreco prevede una gamba singola a compasso e una 
gamba bench a forma di cavalletto, che aggiunge un elemento di originalità 
e funzionalità. Pigreco offre una vasta gamma di opzioni per il tuo spazio 
di lavoro, dalle scrivanie ai bench, fino ai tavoli riunioni o per gli spazi 
social di condivisione. Tutti questi elementi possono essere personalizzati 
con modularità diverse, permettendo di creare un ambiente che si adatta 
perfettamente alle tue esigenze e al tuo stile.

La structure de Pigreco comprend un pied unique en forme de compas et 
pied bench en forme de chevalet, qui apportent un élément d'originalité et 
de fonctionnalité. Pigreco offre une très large gamme d'options pour votre 
espace de travail, des bureaux aux bench, en passant par les tables de 
réunion et par les espaces sociaux communs. Tous ces éléments peuvent 
être personnalisés avec différentes modularités, vous permettant de créer 
un espace qui s'adapte parfaitement à vos besoins et à votre style.

Pigreco
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Bench 4 pax W. 3600 D. 1600 mm without central support, 
white tops with scallop, wood leg and Nucleo screen 
in Fabric Cat. L 722 Monument.

Bench 4 posti L. 3600 P. 1600 mm senza gamba intermedia, 
piani bianchi con scaloppa, gamba legno e screen Nucleo 
in tessuto Cat. L 722 Monument.

Bench 4 places L. 3600 P. 1600 mm sans pied intermédiaire, 
plateaux blancs avec échancrure, pied en bois et cloisonnette 
Nucleo en tissu Cat. L 722 Monument.
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Orgatower cabinet serves as integrated storage for those who need to have 
everything at hand. Available in the low version H. 720 mm or H. 1100 mm, 
it is also available with an integrated planter box on the top.

I contenitori Orgatower offrono un'archiviazione integrata a chi ha bisogno 
di avere tutto a portata di mano. Disponibili nella versione bassa H. 720 mm  
o alta H. 1100 mm, possono avere in opzione, una fioriera integrata nel top.

Les unités Orgatower représentent une solution de rangement intégrée pour
qui a besoin d'avoir tout à portée de main. Disponibles en version basse H. 720 
mm ou H. 1100 mm, ils peuvent être équipés en option d'un bac à plantes dans 
la partie supérieure.
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Single or double-sided modular Biblos bookcase, with black 
uprights and crossbars available in different heights and widths.  
The bookcase compartments can be equipped with back panels, 
doors or drawers in different finishes.

Libreria modulare Biblos, monofacciale o bifacciale, con 
montanti e traversi neri disponibili in diverse altezze e larghezze.  
I vani della libreria sono attrezzabili con schiene, ante o 
cassetti in diverse finiture.

Bibliothèque modulaire Biblos monoface ou double face, avec 
montants et barres transversales noirs disponibles en différentes 
hauteurs et largeurs. Les compartiments de la bibliothèque 
peuvent être équipés de dos, portes ou tiroirs de différentes 
finitions.
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There are several solutions proposed for documents storage 
and personal objects such as mobile pedestals, structural 
cabinets or personal drawers fixed under the desk top.

Diverse sono le soluzioni proposte per il contenimento 
di documenti ed oggetti personali come cassettiere su ruote, 
o contenitori strutturali e cassettini sotto piano.

Différentes solutions de rangement pour les documents 
et les objets personnels, comme caissons sur roulettes,
meubles structurels ou tiroir sous plateax.
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The lockers are part of the Galaxy collection; 
designed for storing documents or personal belongings 
in the workplace. The hinged doors cabinets are available 
in different heights, finishing and offer different types 
of locks: standard, combination or through a badge. 
Option: mail slot, name or number tags or 
compartments with power charge.

I lockers fanno parte della collezione Galaxy e sono 
armadi destinati al contenimento di documenti o di 
oggetti personali sul posto di lavoro. I lockers sono 
disponibili in diverse altezze, finiture e offrono diverse 
tipologie di serratura: standard, a combinazione 
o tramite tessera magnetica. In opzione: feritoie, 
targhette o numeri identificativi, oppure vani elettrificati.

Les lockers appartiennent à la collection Galaxy
et sont des armoires destinées au rangement de
documents ou d'objets personnels dans l'espace de 
travail. Ils sont disponibles en différentes hauteurs,
finitions et typologies de serrure: standard,
à combinaison ou par carte magnétique.
En option: fente, plaque ou numéros d'identification,
ou compartiments électrifiés.
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Structural cabinet W. 1640 D. 550 H. 612 mm with drawers, 
door and open compartments, available in different finishes.

Contenitore strutturale L. 1640 P. 550 H. 612 mm 
con cassetti, anta e vani a giorno, disponibile in diverse finiture. 

Meuble de rangement structurel L. 1640 P. 550 H. 612 mm avec 
tiroirs, porte et niches ouvertes, disponible en différentes finitions.
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Desk W. 2000 D. 900 mm with 034 melamine Rovere Naturale 
top with rounded corners, 069 Titanio metal legs and 041 
Titanio melamine structural cabinet. 

Scrivania L. 2000 P. 900 mm con piano melaminico Rovere 
Naturale 034 con angoli smussati, gambe metallo Titanio 069 e 
mobile di servizio strutturale melaminico Titanio 041. 

Bureau L. 2000 P. 900 mm avec plateau en mélamine Rovere 
Naturale 034 avec des angles arrondis, pieds métal Titanio 069 
et meuble de rangement structurel en mélamine Titanio 041.
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The evolution of meeting and collaboration spaces goes hand in 
hand with design, and in this collection, we have embraced the 
fluidity of shapes to offer welcoming and dynamic solutions. 
Our tables, featuring oval and trapezoidal silhouettes, are 
designed to encourage interaction and sharing, transforming 
any environment into a place of dialogue and creativity.
These soft shapes are not just an aesthetic element but respond 
to a concrete need: making spaces more flexible, inclusive, and 
adaptable to different configurations, from highly functional 
meetings to moments of socialization.

L'evoluzione degli spazi di incontro e collaborazione passa 
attraverso il design, e in questa collezione abbiamo abbracciato 
la fluidità delle forme per offrire soluzioni accoglienti e dinamiche. 
I nostri tavoli, caratterizzati da silhouette ovali e trapezoidali, sono 
progettati per favorire l’interazione e la condivisione, trasformando 
ogni ambiente in un luogo di dialogo e creatività.
Queste forme morbide non sono solo un elemento estetico, ma 
rispondono a un’esigenza concreta: rendere gli spazi più flessibili, 
inclusivi e capaci di adattarsi a diverse configurazioni, dalle riunioni 
più operative ai momenti di socialità. 

L'évolution des espaces de rencontre et de collaboration passe par 
le design, et dans cette collection, nous avons embrassé la fluidité 
des formes pour offrir des solutions accueillantes et dynamiques. 
Nos tables, aux silhouettes ovales et trapézoïdales, sont conçues 
pour favoriser l'interaction et le partage, transformant chaque 
environnement en un lieu de dialogue et de créativité.
Ces formes douces ne sont pas seulement un élément esthétique, 
mais répondent à un besoin concret: rendre les espaces 
plus flexibles, inclusifs et capables de s’adapter à différentes 
configurations, des réunions les plus opérationnelles aux moments 
de convivialité.

Tables: 
the architecture 
of social interaction
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With a wide variety of options, materials and finishes, 
this collection represents the perfect balance between 
design and functionality, redefining the concept of the 
table as a central element of aggregation. 
Table W. 4800 D. 1550 H. 750 mm, melamine top 
Nocciolo 057, metal legs Titanio 069. 

Con un’ampia varietà di opzioni, materiali e finiture, 
questa collezione rappresenta l’equilibrio perfetto tra 
design e funzionalità, ridefinendo il concetto di tavolo 
come elemento centrale di aggregazione. 
Tavolo L. 4800 P. 1550 H. 750 mm, piano melaminico 
Nocciolo 057, gambe metallo Titanio 069. 

Avec une grande variété d'options, de matériaux et de 
finitions, cette collection représente l'équilibre parfait 
entre design et fonctionnalité, redéfinissant le concept 
de la table comme élément central d'agrégation. 
Table L. 4800 P. 1550 H. 750 mm, plateau en mélamine 
Nocciolo 057, pieds en métal Titanio 069. 
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Table W. 3200 D. 1400 H. 750 mm, top in Fenix® 
Verde Comodoro 063, with edge in melamine 
Rovere Naturale 034, wood legs Rovere. 

Tavolo L. 3200 P. 1400 H. 750 mm, piano Fenix® 
Verde Comodoro 063, con bordo in melaminico 
Rovere Naturale 034, gambe legno Rovere. 

Table L. 3200 P. 1400 H. 750 mm, plateaux en Fenix® 
Verde Comodoro 063, avec chant en mélaminé
Rovere Naturale 034, pieds en bois Rovere. 
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Where Fenix®
meets wood.

Details count: today the Fenix® tops are completed with a wood edge that 
perfectly matches the tone of the leg. A combination of technology and warmth, 
for a more harmonious and natural aesthetic.

I dettagli contano: oggi i piani in Fenix® si completano con un bordo in legno che 
richiama perfettamente il tono della gamba. Un connubio di tecnologia e calore, 
per un’estetica più armonica e naturale.

Les détails comptent: aujourd'hui, les tops Fenix® sont complétés par un bord en 
bois qui s'harmonise parfaitement avec la finition du pied. Une combinaison de 
technologie et de chaleur, pour une esthétique plus harmonieuse et naturelle.

The Pigreco collection is enriched with a new aesthetic 
possibility: the edge of the Fenix® tops can now be made 
of wood, matching the finish of the legs. This solution 
amplifies the sense of visual coherence of the table, 
combining the technological surface of Fenix® with the 
warm grain of wood, for an elegant, material and refined 
result.

La collezione Pigreco si arricchisce di una nuova 
possibilità estetica: il bordo dei piani in Fenix® può ora 
essere realizzato icon bordo in finitura diversa. Questa 
soluzione amplifica il senso di coerenza visiva del tavolo, 
unendo la superficie tecnologica del Fenix® alle venature 
calde del legno, per un risultato elegante, materico e 
raffinato.

La collection Pigreco s'enrichit d'une nouvelle possibilité 
esthétique: le chant des plateaux Fenix® peut être réalisé 
en finition différente.
Cette solution amplifie le sens de la cohérence visuelle 
de la table, en combinant la surface technologique du 
Fenix® avec le veinage chaud du bois, pour un résultat 
élégant, matériel et raffiné.

015 Grigio Efeso + Rovere 016 Beige Arizona + Rovere 017 Grigio Bromo + Rovere 018 Verde Comodoro + Rovere 019 Nero Ingo + Rovere 
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Meeting table "trapezoidal" W. 4800 D. 2085 mm, with shaped tops 
in Rovere Sabbia 079 melamine. Black 051 metal legs. Electricity 
on tops is provided by Flip Top with double opening, in black finish. 
Quadra sideboards with doors and drawers in 079 Rovere sabbia 
melamine.

Tavolo riunioni "trapezoidale" L. 4800 P. 2085 mm, con piani 
sagomati in melaminico Rovere Sabbia 079. Gambe metalliche 
Nero 051. L'elettrificazione sui piani è garantita da Flip Top a 
doppia apertura, in finitura nera. Madie Quadra con ante e 
cassetti in melaminico Rovere Sabbia 079.

Table de réunion "trapézoïdale" L. 4800 P. 2085 mm, avec plateaux
en Rovere Sabbia 079. Pieds en métal noir 051.
L'électrification sur les plateaux par Flip Top à double ouverture, 
en finition noir. Buffet Quadra avec portes et tiroirs en mélamine 
Rovere Sabbia 079.
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The interconnected Nucleo freestanding panels can create 
modular meeting rooms in the open spaces.
In this picture the internal space available is W. 3100 mm
D. 3900 mm. 

I pannelli freestanding Nucleo connessi tra loro possono creare 
delle sale riunioni modulabili all’interno degli open space.
In questa immagine lo spazio interno a disposizione è
L. 3100 mm P. 3900 mm. 

Les panneaux autoportants Nucleo connectés peuvent créer  
des salles de réunion modulaires à l’intérieur des espaces ouverts.
Dans cette image, l’espace interne disponible est de L. 3100 mm
P. 3900 mm. 
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Pigreco expands the range with new tops shapes,  
such as the trapezoidal Black lacquered top, W. 2800 mm  
with two different depths 1400 and 900 mm.
Cable management with black flip-top.

Pigreco arricchisce la gamma con nuove forme dei piani,  
come il piano trapezoidale, qui nella versione laccato Nero, 
L. 2800 mm con due diverse profondità 1400 e 900 mm.
Elettrificazione tramite flip-top nero.

Pigreco élargit la gamme avec de nouvelles formes de plateaux, 
comme le plateau trapézoïdal ici laqué Noir, L. 2800 mm  
avec deux profondeurs différentes, 1400 et 900 mm.
Électrification avec flip-top noir.
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Pigreco_Loop

The Pigreco_Loop collection offers an interesting alternative: a design leg with a 
rectangular cross-section, which deviates from the classic compass shape. 
This variation enriches the aesthetics of the collection, while maintaining the 
robustness and stability that characterise the supporting structure of the Pigreco 
line. Thanks to this structural coherence, it is possible to have the same modularity 
of the tops, thus guaranteeing functionality and versatility in every environment.

La collezione Pigreco_Loop offre un'interessante alternativa: una gamba di design 
a sezione rettangolare, che si discosta dalla classica forma a compasso. 
Questa variazione arricchisce l'estetica della collezione, mantenendo però la 
robustezza e la stabilità che contraddistinguono la struttura portante della 
linea Pigreco. Grazie a questa coerenza strutturale, è possibile avere le stesse 
modularità dei piani, garantendo così funzionalità e versatilità in ogni ambiente.

La collection Pigreco_Loop offre une alternative intéressante: un pied design à 
section rectangulaire, qui s'écarte de la forme classique du compas. Cette variation 
enrichit l'esthétique de la collection, tout en conservant la robustesse et la stabilité 
qui caractérisent la structure portante de la ligne Pigreco. Grâce à cette cohérence 
structurelle, il est possible d'avoir la même modularité des plateaux, garantissant 
ainsi la fonctionnalité et la polyvalence dans tous les environnements.
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Bench W. 3600 D. 1600 mm with melamine 079 Rovere 
Sabbia tops, Pigreco Loop legs Titanio 069. Fabric screen 
W. 1600 mm Cat. L Main Line Flax Barbican 724. 

Bench L. 3600 P. 1600 mm con piani melaminico Rovere 
Sabbia 079 e gamba Pigreco Loop Titanio 069. Screen in 
tessuto L. 1600 mm Cat. L Main Line Flax Barbican 724. 

Bench L. 3600 P. 1600 mm avec plateaux en mélamine 
Rovere Sabbia 079, pieds Pigreco Loop en Titanio 069. 
Ecran en tissu L. 1600 mm Cat. L Main Line Flax Barbican 724.
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The "Personal Storage" is a practical container on wheels designed to simplify 
your working day. It allows you to organise and store your personal belongings 
in an orderly and accessible manner. Every morning when you arrive at the 
office, you can easily store your bag, helmet, wallet and other essentials inside. 
Thanks to its mobility, you can move it around effortlessly and keep it within 
reach at all times, helping to keep your workspace clean and well organised. 

Il "Personal Storage" è un pratico contenitore su ruote progettato per 
semplificare la tua giornata lavorativa. Ti permette di organizzare e custodire i 
tuoi effetti personali in modo ordinato e accessibile. Ogni mattina, quando arrivi 
in ufficio, puoi facilmente riporre al suo interno la borsa, il casco, il portafogli e 
altri oggetti essenziali. Grazie alla sua mobilità, puoi spostarlo senza sforzo e 
tenerlo sempre a portata di mano, contribuendo a mantenere il tuo spazio di 
lavoro pulito e ben organizzato. 

Le « Personal Storage » est un meuble fonctionnel sur roulettes conçu pour 
simplifier votre journée de travail. Il vous permet d'organiser et de ranger 
vos effets personnels de façon ordonnée et accessible. Le matin, en arrivant 
au bureau, vous pouvez facilement y ranger votre sac, votre casque, votre 
portefeuille et d'autres objets essentiels. Grâce à sa mobilité, il peut être 
facilement déplacé et gardé à portée de main à tout moment, contribuant à 
maintenir votre espace de travail propre et bien organis.
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Bench W. 4800 D. 800 mm white melamine tops and white 
structure, with Slim metal drawer unit W. 321 mm.

Bench in linea L. 4800 P. 800 mm piani melaminico bianco, 
struttura bianca, con cassettiera metallica Slim L. 321 mm.

Bench L. 4800 P, 800 mm, plateaux en mélaminé blanc,  
structure blanche, avec caisson en métal Slim L. 321 mm.
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Pigreco Loop leg is here combined with Vertebra storage units H. 1629 mm 
in white melamine with backs in Natural Oak 034 melamine.
The desk top is a single top W. 1600 D. 1600 mm with 2 C-type cable ports.

Pigreco gamba Loop viene qui abbinata a contenitori Vertebra H. 1629 mm 
in melaminico bianco con schiene in melaminico Rovere Naturale 034.
Il piano della scrivania è un piano unico L. 1600 P. 1600 mm con 2 
passacavi tipo C.

Bureax Pigreco avec pied Loop avec meubles Vertebra H. 1629 mm 
mélaminé blanc avec dos en mélamine Rovere Naturale 034.  
Le plateau du bureau est un plan unique L. 1600 P. 1600 mm avec 2 top 
access type C.
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The possibility of a third level allows more storage in the workplace.  
Closed office composition W. 1800 D. 2400 mm with White melamine top,  
Rovere Naturale 034 edge, 069 Titanio metal structure and 417 Titanio lacquered 
cabinets. Fabric panel Cat. L 724 Barbican.

La possibilità di un terzo livello sul piano di lavoro permette maggiore archiviazione. 
Composizione closed office L. 1800 P. 2400 mm con piano malaminico Bianco bordo 
Rovere Naturale 034, struttura metallo Titanio 069 e contenitori in laccato Titanio 
417. Pannello in tessuto Cat. L 724 Barbican.

La possibilité d’un troisième niveau sur la surface de travail permet plus de stockage. 
Composition bureau L. 1800 P. 2400 mm avec plateau en mélamine Blanc, chants en 
Rovere Naturale 034, structure en métal Titanio 069 et rangements laqués en finition 
Titanio 417. Cloisonnette en tissu Cat. L 724 Barbican.
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Pigreco_Loop table for comfortable and elegant meeting rooms. 
Table W. 3200 D. 1600 mm with Rovere Naturale top 034 and Rosa Antico 435 
lacquered metal leg. Electrification above top with Q-type grommet in top finish.

Tavolo Pigreco_Loop per confortevoli ed eleganti sale riunioni. 
Tavolo L. 3200 P. 1600 mm con piano Rovere Naturale 034 e gamba metallo 
laccato Rosa Antico 435. Elettrificazione sopra piano con passacavo tipo Q in 
finitura con il piano.

Pigreco_Loop table pour des salles de réunion confortables et élégantes. 
Table réunion L. 3200 P. 1600 mm avec plateaux en Rovere Naturale 034 et 
pied métal laqué Rosa Antico 435. Électrification sur plateaux avec flap 
type Q en teinte.
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Table available in two depths 800 and 1000 mm  
and in different lengths with and without footrest,
combined with Nucleo stools.

Tavolo disponibile in due profondità 800 e 1000 mm 
e in diverse lunghezze con e senza poggiapiedi, 
abbinato a sgabelli Nucleo.

Table disponible en deux profondeurs 800 et 1000 mm 
et en différentes longueurs avec et sans repose-pieds,
combiné avec les tabourets Nucleo.
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Sofa collection Nucleo W. 4800 mm in fabric Cat. I Focus Melange 
Grigio Medio 741, black lacquered tables diameter 600 mm and 
pouf in Cat. L Main Line Flax 724 Barbican, Cat. I Focus Melange 
Grigio Chiaro 740.

Divanetto collezione Nucleo L. 4800 mm in tessuto
Cat. I Focus Melange Grigio Medio 741, tavoli diametro 600 mm 
laccati neri e pouf Cat. L Main Line Flax 724 Barbican, Cat. I Focus 
Melange Grigio Chiaro 740.

Canapé collection Nucleo L. 4800 mm en tissu
Cat. I Focus Melange Grigio Medio 741, tables diamètre 600 mm 
laqué noir et pouf en Cat. L Main Line Flax 724 Barbican, Cat. I 
Focus Melange Grigio Chiaro 740.
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Above the tabletop, a LED lighting system provides soft, 
comfortable illumination, ideal for reading and working. 
An accessory that encourages focus and dialogue, with 
elegance. The electrification of lamps and sockets on the 
surface is made possible by an electrifiable leg, designed to 
allow cables to pass through and remain neatly and safely 
concealed. 

Sopra il piano del tavolo, un sistema di illuminazione a 
LED, garantisce una luce diffusa e confortevole, perfetta 
per la lettura e il lavoro. Un accessorio che invita alla 
concentrazione e allo scambio, con stile.  L'elettrificazione 
delle lampade e delle prese sul piano è garantita da una 
gamba elettrificabile, progettata per consentire il passaggio 
e il mascheramento dei cavi in modo ordinato e sicuro.

Au-dessus du plateau, un système d’éclairage à LED diffuse 
une lumière douce et agréable, idéale pour la lecture et le 
travail. Un accessoire qui favorise la concentration et les 
échanges, avec élégance. L’électrification des lampes et 
des prises intégrées au plateau est assurée par un pied 
électrifiable, conçu pour permettre le passage des câbles 
tout en les dissimulant de manière ordonnée et sécurisée.

74 75



1200/1400
1600/1800/2000

80
0

2000

10
00

2000

90
0

1400/ 1600
1800/2000

80
0

2000

10
00

2000

90
0

1200/1400
1600/1800/2000

80
0

2000

10
00

1400/ 1600
1800/2000

80
0

2000

10
00

800 1000

800 800

80
0

1200/1400
1600/1800

14
00

1200/1400
1600/1800/2000

16
00

1200/1400
1600/1800/2000

1400

1400 1600

1400

800

80
0

1200/1400
1600/1800

14
00

1200/1400
1600/1800/2000

16
00

1200/1400
1600/1800/2000

1200

1400

1200

1600800

800

800

DESKS | SCRIVANIE | BUREAUX

Single Leg
Gamba singola
Pied individuel

BENCH

with Pigreco legs | con gamba Pigreco | avec pied Pigreco

with Loop legs | con gamba Loop | avec pied Loop

with bridge legs | con gamba a ponte | avec piétements arche

with Loop legs | con gamba Loop | avec pied Loop
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with bridge legs | con gamba a ponte | avec piétements archeMEETING AND SOCIAL TABLES | TAVOLI RIUNIONE E SOCIAL
TABLE DE RÉUNION ET SOCIAL

Structural central beam system allowing the connection of tops up to 3600 mm without 
intermediate legs. A clean and elegant solution offering outstanding legroom and 
seamless modularity.

Sistema con trave centrale portante che consente l’affiancamento di piani fino a 3600 
mm di lunghezza senza gambe intermedie. Una soluzione essenziale ed elegante che 
garantisce grande libertà di movimento e massima continuità visiva.

Système avec poutre centrale porteuse permettant le raccordement de plateaux jusqu’à 
3600 mm sans pieds intermédiaires. Une solution sobre et élégante offrant une grande 
liberté de mouvement et une continuité parfaite.

With central beam and bridge or Loop legs
Con trave centrale e gambe a ponte o Loop
Avec poutre central et piétements arche ou Loop

STANDARD
Straight corners top
Piano angoli retti
Plateau avec angle droit

OPTIONAL
Rounded corners tops
Piano angoli arrotondati
Plateau à coins arrondis

OPTION
Electrificable leg
Gamba elettrificabile
Pied Electrifié

OPTION
Electrificable leg
Gamba elettrificabile
Pied Electrifié
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In bench configurations, central support is provided by either a Pigreco leg or an 
electrified leg for vertical cable routing. A functional solution that combines structural 
integrity and design.

Nelle configurazioni con piani affiancati, il supporto centrale è garantito da una gamba 
Pigreco o da una gamba elettrificata che consente anche la salita dei cavi. 
Una scelta funzionale che unisce stabilità e design.

Dans les configurations avec plateaux juxtaposés, le support central est assuré par un 
pied Pigreco ou un pied électrifié permettant la montée des câbles. 
Une solution fonctionnelle alliant stabilité et design.

Without central beam and single Pigreco legs
Senza trave centrale e gamba singola Pigreco 
Sans poutre central et pied individuel Pigreco

Tables with single legs | Tavoli con gambe singole | Tables avec pieds single

800

1200

Tables with Loop legs | Tavoli con gambe Loop | Tables avec pieds Loop

MEETING AND SOCIAL TABLES | TAVOLI RIUNIONE E SOCIAL
TABLE DE RÉUNION ET SOCIAL

OPTION 2
Electrificable leg
Gamba elettrificabile
Pied Electrifié

OPTION 1
Single legs
Gambe singole
Pieds single
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STANDARD COLOURS  
& FINISHES

Colours for reference only and may vary from original. Fabrics and leathers from different lots 
may be subject to colour variations. Any differences will not be recongnized as a complaint.

Campioni colore indicativi, possono differire dall’originale. Tessuti e pelli possono essere soggetti  
a cambiamenti e a differenze tra lotti diversi. Eventuali differenze non verranno riconosciute come reclamo.

Les couleurs sont données à titre indicatif et peuvent varier par rapport à l’original.  
Les tissus et les cuirs provenant de lots différents peuvent être sujets à des variations de couleur.  
Les différences éventuelles ne seront pas considérées comme une réclamation.

Download 
Finishes

WIRE MANAGEMENT

Scan the QR code to explore all available electrification solutions for tables, desks, and bench systems: 
integrated sockets, pop-up modules, cable management systems, and more.

Scansiona il QR code per accedere a tutte le soluzioni di elettrificazione disponibili per tavoli, scrivanie e bench: 
prese integrate, moduli a scomparsa, sistemi di cablaggio e molto altro.

Scannez le QR code pour accéder à toutes les solutions d’électrification disponibles pour tables, bureaux et benchs: 
prises intégrées, modules escamotables, systèmes de gestion des câbles et bien plus encore.

Download 
Wire Management
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